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NOTES ON THE COPTIC VERSIONS OF THE LXX. 

I 

THE following corrections should be made in the collection of Sahidic 
Old Testament fragments published by Maspero 1 :-

Page 8. Gen. vii 13. sgo.u.T nq~,I.U.€ 
ib. ver. I5. There is a gap between A. "f'.B.wr<: and €Tr<:I.B.O"f'

TWC. Perhaps €~O"f'rt might be supplied, or some shorter word. 
ib. ver. 23 • .U.A. "f'A.A.q .u.n neTn.U..u.A.q .u.n Tr<:"f'.B.w

Toc. The critical note as to the reading of the Sahidic version in the 
larger Cambridge LXX is therefore unnecessary. 

p. 9· Gen. viii 5· ~.u. n.u.e~.u.nTO"f'€ ite.B.oT 
ib. ver. 6. nw~€ 
ib. yer. 12. A.qeffu 
ib. ver. 12. A. "f'W [.U.neco]"f'qw~ 
p. I 2. Gen. xxv 6. A. "f'W A. A..B.pA.~A..U. 
p. I3. Gen. xxviii I2. O"f'T'Aoocre (szc) 
ib. ver. 13. ll€2CA.q 21.€ X€ 
ib. ver. 15. €I~A.p~ 
p. 14· ver. I 8. .U.nwne llA.I it.T A.qi<A.A.q 
p. I5. Gen. xxix 14· TA.CA.pj, A.qlffu 
p. I8. Gen. xxxi I2. itcJO"f'CIO"f' €"f'.B.wcr€ €~pA.I €2Crt 

necoo"f' .u.n it.B.A.A..U.ll€: thus corresponding with the Borgian text. 
p. I9· ver. 19. rtni21.WAOn 
ib. ver. 25. ~.u. ITTOO"f' A. 'AA..B.A.n T A.~€ nqcnR"f' 

€pA. TO"f' ~.U. ITTOO"f' n\'" A.AA.A. T : 
ib. ver. 29. A. "f'W T€nO"f' G"€.u.()Q.u. itT A.()'f2C 
p. 22. Gen. xxxv 17. €ITKA.~ 
ib. Gen. xli 43· it~A.p.U.A. 
p. 23. ver. 53· A. "f'O"f'€In€. Omit (szc). 
p. 25. Gen. xliii 25 . .fi..u.€€p€ 

1 M/moires publi!s par les membres de la Mission ArcMologique .franraise du Caire, 
1897, t. vi. The collation is of the historical books alone, and I owe the suggestion 
to Mr Crum, and the possibility of carrying it out to the generosity of the Managers 
of the Hort Fund. 
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Page 27. Gen. xlvi 32. ~ensgwc 
p; 29. Gen. 1 5· [X€] A. nA.€1(WT Tp!<O!] .U.nA.(TCJ.l.l.O'T 

€<:j]XW .u.[.u.oc X€ Tw].u.c . . . • In the critical note, there
fore, in the larger Cambridge LXX, the Sahidic version should be added 
to those authorities which contain the addition clause 7rpO Tov T£A£VTijuat. 

ib. ver. 7· n~~'AO (twice} 
ib. ver. 9· ~€It~A.p.u.A. 
ib. ver. Io . .u.neqeJWT (for .u.neqr<wT) 
p. 32. Ex. ii I6 .... io]ewp • sgA. 'T€1 
p. 35. Ex. xx I7. 0"¥'2..€ €T€<:JCW£9€ 
ib. ver. 17. A. 'TW €IU<A.. 
p. 36. Ex. xxi I I. ne! sgo.ii""T 
p. 37· ver. 20. nq.u.o'T 
ib. ver. 24. en.u.A_ no'TO'T€pRT€• 
p. 38. ver. 29. O'TC~J.U.€ €'T€~1Wit€ en.U.A.C€ A. 'TW ••. 

The critical note, therefore, in the larger Cambridge LXX, which 
describes the omission of b Tavpo<; .At0of3o.A7JO~u£Tat by the Sahidic 
version, should be deleted. 

p. 39· Ex. xxii I 7. €<:J£9A.ItT .u.p~nA.q' · 
ib. ver. I9. €T€TnA..U.OO'TTO'T • 
p. 40. Ex. xxiii 4· €f<£9A.ItTW.l.l. T 
p. 41. ver. 7· €K€CA.~WJ< 
ib. ver. 11. i1:T€J~E (for it.Teipe) 
ib. ver. I9 . .U.ner<r<A.~' 
p. 42. ver. 22. ~lt O'TCWT.U. €K£9A.ItCWT.l.l. €TA.C.U.R'. 

The critical note, therefore, in the larger Cambridge LXX, which describes 
the omission of dKoV<T(}'> by the Sahidic version, should be deleted. 

ib. ver. 23. TI€.')(A.ItA.ItA.JOC' • .U.It n\"€p\"€CA.JOC' • .U.It 
ne'T~A.JOC' • .U.It lt€I€.fiO'TCA.IOC'. The critical note, therefore, 
in the larger Cambridge LXX, 'om Kat 5°-rual:ov <1 ', should be deleted. 

p. 43. Ex. xxiv 6. iiTnA.sg€ .u.necnoq A.qnw~ T .U.
.u.oq' €~€1t~ltA.A. 'T'. The critical note, therefore, in the larger 
Cambridge LXX, which describes the omission of £v(xuv by the Sahidic 
version, should be deleted. 

ib. ver. 8. neisgA.x€ 
p. 46. Ex. xxxii II. iir<R.u.€ ~pA.l 
p. 49· Ex. xxxiii 11. A. 'TW £9A..<:JKA.A.<:J' 
ib. ver. I3. Delete .U.n€J<~.U.OT 
p. 5o. Ex. xxxiv 1. T A.C~A..l €~pA.i €1t€nAA.l,' 
p. 5 I. ver. I o. net ltA.A.. 'T' ltA.J<'. Omit (sic). 
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Page 51. Note 9, F. n~pll.U..IC€ (sic). 
p. 57· Lev. vii 18. O"¥'XW2,.U.. nl>.q ne· 
ib. ver. 19. eqeo"¥'e.u..A.q • 
ib. ver. 21. necAl>.OC • 
p. 58. ver. 35· e~.u..~e .u..nxoe'ic • 

. ib. Lev. viii 3· €2,0"¥'ll ep.u.. npo It'T€CJ<:"¥'ItR 
ib. ver. 7· l>.qJ<w ItTeno.u..'ic (but n.U..O"¥'It~ ItT€nW

.U.IC ·) 
p. 65. Lev. xi 10. A few words can be read: l>. "¥'W n]r<:l>. Iti.U.. 

€'T(€ .U..It Tll2, .U...U..OO"¥') 0"¥'~€ ~[itqe ••. 
ib. ver. q. It€TTit'TWit epoq • 
ib. ver. 17. nr<:l>.Tl>.2,pl>.[K)TRC· [l>."¥'W] cl>J.fi.WJ[C .U..]It 

nne[pcl>"¥'plwn ..•.. (?) 
ib. ver. 21. €"¥'.B.w<f'e 
ib. ver. 22. Delete l>. "¥'W na0"¥'RA · .U..It It€'TTn'TWit 

epoq· 
p. 66. ver. 24. A few words can be read : l>. "¥'W €]T€Tlt€

XW[2,.U.. 2,It ltl>.I ·] 0"¥'0It Itl.U.. [€Tf1l>.XW]2, €It T

.U..OO"¥'T (It2,R'TO"¥'] Cfltl>.~Wil€ (€q.Xl>.2,.U.. ~)l>. llfl:l>. "¥' 

It(p0"¥'2,€ '• 0"¥']0It Itl.U.. €'T(nl>.ql 2,f1] It€T.U..OO"¥'T 
[ii2,RTO"¥' e]qe~w[.u.. nne]q[2,0IT€ •.... 

ib. Lev. xiii 11. O"¥'CW.fi.2, 
p. 68. ver. 30. ene2,p.fi. • l>. "¥'W €1C ll€"¥'C.U..O'T 
p. 69. ver. 48. 0"¥'~1>-l>.p-;- R ~€11. ~l>.l>.p lti.U.. · 
p. 70. Lev. xviii 13 sqq. are extant in Par. cod. Copt. 129 1 (57) •••• 

TOIJ<:I]WC ~l>.p T€(cw]ne lt'T€J<.U..l>. "¥' T€ 14 'T l>.CXR.U..O
C"¥'ltR .u..ncon .u..ner<:€JWT Itlt€I<.<f'OAilC e.fi.o).. l>. "¥'W 
nner<:.fi.Wr<: €~0"¥'It ~l>. 'T€CJC~I.U..€ ner<:C"¥'~~€ltRC ~l>.p 
ne· 15 T l>.CXR.U..OC"¥'f1R rt'T€J<~€A€€T nner<()"o)..nc 
e.fi.o).. · C~UJt€ ~l>.p .U..n€I<.~Rp€ 'T€ · ftner<:lf<5AITC e.fi.o).. 
lt'T€C(l>.CiXR.U.OC"¥'ItR. 16 (T l>.CX)R..U.OC"¥'ItR (It'TC~I..U.€ 
..u.n]er<:co[It nner<:lf<5J..rr]c e.B.o[).. · T l>.CXR..U.OC]"¥'I1[R ••. 
• • • • • 17 • • • • • It'T€C~€€p€ Itlt€I<.XI'TC €6(WAll] e.flo).. 
l1.T€Cl>.CXR.U..OC"¥'ItR · It€J<It€J<:OJJ<:€10C (szc) ~l>.p •....• 
21 ••••• l>.]"¥'W Itlt€J<:XW2,.U.. .u..npl>.It €'TO"¥'l>.l>..B. X€ 
l>.nor<: ne nxoe1c. 22 l>. "¥'W nneJ<eitr<:OTI< ..u.n 0"¥'-
2,00"¥'T •.... 

p. 72. Lev. xix 16. ll€J<:2,€9ItOC · 
p. 73· ver. 31. l>. "¥'W Itit€Tit2, TR"¥''Tit for €2,0"¥'It 
p. 76. Lev. xxi 24. l>. 'tW .U..W"¥'CRC 



DOCUMENTS 249 

Page 76. Lev. xxii 3· nA. "¥' X€ €rt€Trt~€rt€A. · 
ib. ver. S. O"f'rtr<:A. €A.<:J.U..O"¥' A."¥'00 Il€rtTA. "¥' •... Accord

ingly the critical note in the larger Cambridge LXX, which describes the 
omission of BV'YJcrtp.a'iov in the Sahidic version, should be deleted. 

p. 77· Lev. xxiii S. iin€Trtp AA.A. "¥' 
ib. ver. 15. A. "tOO €T€Trt€00Il rtRTrt XIrt 
ib. ver. 15 . .U..Il€T€rtr<nA.A. "t' 
p. 7S. ver. 24. €<:JO"¥'A.A..B. • 
p. 79· ver. 40. O"f'!!JRTC 
p. So. Lev. xxiv 3· ItO"f'rtO.U..I.U..Ort S!JA. 
ib. ver. 9· ~n rtO"f'.U..A. 
ib. ver. 9· rt€TO"¥'€Ip€ .U...U..OO"t' 
p. SI. ver. 19. ne€ €rtT A.<:JA.A.C 
ib. ver. 20. €T<:JftA. T A.A.q 
p. Sz. Lev. xxv 7. ner<:flnoo"¥'€, A. "¥'00 nr<eeHpiOn 
ib. ver. 17 . .U..Il€T~IT0"¥'00<:J · 
p. S3. ver. 25. Il€r<:con €TR.u...U..A.r<: 
p. S4. Lev. xxvii 2S. The last word of this verse can be read : 

.•. .u..]nxoe[Ic 
p. S5. ver. 33· €<:J€£9[00Il€ •... 
ib. ver. 34· rtA.I ne [rt]€rtTOAR 
ib. ver. 34· .U...U..OO"¥' €TOOT<:J .U...U..OO~CRC 
ib. ver. 34· €TA. "¥'00"¥' €ft!!JHP€ 
p. S7. Num. i 16. rtA.I rt€ 11.€TT A.~.U.. 
p. SS. ver. 27. The second MS has qTO"f'!!JR, as in ver. 29. 
ib. ver. 30. Delete footnote 7· 
p. S9. ver. 32. In both MSS -IlA. TpiA. · r<:A. TA. TRil€ 

ltlt€"¥'pA.lt · r<:A. TA. T€"¥' A.Il€ 
ib. ver. 37· A. Il€"¥'6".U.. Il!!Jilt€ €Ip€. . . The second MS 

has ne..-cr-.u.. rrsglrte A.qelpe •..• 
p. 90. Num. ii 7· The first words of this verse can be read in Par. 

cod. Copt. 129 1 (69): A. "¥'00] rt.€TltA.~.u..ooc ~IT[O"f'OO]ooq 
Tec{>..-'AR [Te] rt2;A..B.o..-'Aoon A. ..-[oo] nA.pxoon .•.. 
agreeing exactly with the Borgian text. 

ib. vers. 12 and 14. ~ITO"f'OOOO<:J 
p. 92. Num. iii 12. A.IX€ 
p. 96. Num. v 3· TnA.pe.u...B.o'AR • nceT.u..cooooq nne..-

IIA.pe.u...B.o'AR · nA.I 
p. 97· ver. 12, The reading O"¥'pOO.U..€ O"¥'pOO.U..€ represents 

the LXX reading d.v8po<; d.v8p6<;. 
ib. ver. 19. €TO"¥'~Oo"¥'ffi epoq · (omit e.B.o'A} 
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Page 98. ver. 21 • .U..U.O €~pA.i ~lt O"tCA.~O"¥' • A. "tW 
~pA.I ~lt O"t A.ltA.£9 

ib. ver. 22. €C€~WIT€ • €C€£9WIT€ • 

p. 99· Num. vi 4· AA.A. "¥' ltltJ<A. 

ib. ver. 14· x.&in ~i'wwq 
p. 101. Num. vii 9· ltJ<A.A.G 

ib. Num. xi 9· IT.U.A.ItA. €1 €IT€CRT €XWq 

p. 103. ver. 21, X€ COO"¥' lt£9€ lt£90 ltpW.U.€. Delete the 
brackets, as all is legible. 

ib. ver. 3I . .U.TITA.pe.u..B.o'AR ftltA..U.A.~€ 
ib. ver. 33· .U.ITA. TO"tWXIt · 

ib. ver. 34· it.T€ITI6"t.U.€IA. X€ it.T A. "¥'TW.U.C 
p. 104. Num. xii 6. o..-npoc{>RTRC 
ib. ver. 10. A.CCA.~WC 

ib. ver. I2, it.o..-~o"¥'~€ eqn[R]"¥' e.B.o'A 
p. 105. Num. xiii 7· niec{>oltR 1 

ib. ver. 10. it.&eltiA..U.€IIt 
p. Io6. Num. xviii 15. €TO"¥'Wit ftTOOT€ e.&o'A ~lt 

cA.p!, 
ib. ver. 19. Tl!.]IA.6"¥'J<R T€ ltT€[~A.'A]oc S!:JA. €1t€~ 
p. 107. Num. xix 22. IT€TXL~.U. ltA.XW~(.u. e]poq · 

(omit ltA.XW~) 
ib. Num. XX I. ne.&oT. 
ib. ver. 8. .u.n6€pw.& · 
p. Io8. ver. Io . .U.R TitltA.ei'ne 
ib. ver. 11. O"¥'.U.OO"¥' €1tA.(S!:JW<:J · 
ib. ver. I3. A.qT.&.&o ~pA.I 
ib. ver. I9. IT€XA. "¥' 
p. I09. Num. xxi 3 . .U.IT€XA.ItA.ItiC 
p. 1 Io. ver. 8. €TO"tltA.AOJ<cq 
ib. ver. 9, fin. On p. I 50 there is printed a variant reading from a 

fragment: €~0"¥'1t ~.U. n~o.& nS!:JO.U.ItT S!:JA.<:JWit~ 
p. 112. Num. xxii 22. lt.U..U.A.<:J · 
p. 113. Num. xxiv 8. lt€"¥'A.ATJ<A.C 
p. I I4. ver. 10. €IC~RRT€ €J<C.U.O"¥' A.J<C.U.O"¥' epoq 
ib. ver. 12. €~0"¥'1t €~1t .&A.AA.K' 
p. 115. Num. xxix 17. lt~I€1.& 
p. 117. Deut. i 11. €Tp€TitA.S!:JA.I • 

1 The Rev. A. E. Brooke's collation has iii'e~omtH. 
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Page 117. ver. 11. €Cf€C.U.O"C' 
p. u8. ver. 12. lt2.,€ 2.,A. 
ib. ver. 15. 2.,€1tl>..ltS!J€ .U.It 2.,€1tl>..ltT A.IO"C' 
p. 123. Deut. xxviii 64. lt2.,1ti<€ItO"C'T€ 2.,It S!J€ 
ib. ver. 65. Il2.,€91tOC 
p. 124. Deut. xxix 8 . .U.cl>RAR 
ib. ver. 11. A. "C'W lt€TitS!JHp€ occurs once only. 

251 

p. 125. Deut. xxxii 46. qp.u.nTp€ .u..u.oo"C' .u.noo"C' · 
€Tp€Ttt2.,Wit 

ib. ver. 51. €IlS!JA.X€ in MS 1; €Ill>..S!JA.X€ in MS 2. 
ib. ver. 51. 2.,1t T€pR.U.OC in MS. t; 2.,i THpR.U.OC in MS 2. 

p. 131. Jos. vii 7. e.B.oA · e.u.nn(ffu ...... . 
p. 133. Jos. xxi 28. nicA.XLP · 
p. 135. Jos. xxiv 19. O"C'ItO"C'T€ Il€ €CJO"C'l>..l>...B. · 
p. I38. Jud. v 5. .u.nxoeic 2.,n cinA. .u.ne.u. TO €.B.oA 

.u.nxoeic nno"C'T€ 
p. I39· ver. 11. ftneTpTwpe 
ib. ver. I6. €Il€2.,pOO"C' ftftA.~~€AOC 
ib. ver. I9. A. "C'IlOA€.U.€I 
ib. ver. I 9· H.U.l>. ~€AAW 
p. 141. Jud. vi 13. exwn A. "C'W €'¥' TWit 
p. I43· ver. 28. A. "C'S!Jpsgwpq 
ib. ver. 32. l>..CJS!JPS!JWpq · 
ib. ver. 38. S!JO"C'O e.B.o).. 2.,.U. 
p. I 44. Jud. ix 45. A.qep.u Al>..2., 
ib. ver. 45. A. "C'.U.OO"C'TO"i · 
p. 145. Jud. xii I. A few letters can be read .... iteci>[pA.I.U. 

..... ]ep[ ..•. ]A.[ ...... ]n( ... ]e .•. , and of ver. 3 : 
nsgRpe] nA..u.(.u.wn A. "C'W A.<:JT] nxo[etc .u..u..oo"C' 
€2.,)pA.i [2.,1t T A.crlX l>..]"JW [ ..•. ]Tit .•..• 

ib. ver. 5. ltTJ< O"Jc{>pl>..Ie€0C TtTOJ< · Il€XA.('.j" 
p. q6. Jud. xiii 8. €T A. "C'ItA.XIloq 
p. 147. ver. 21. O"JW2., 
ib. ver. 24. A.cxne nsgRp€ l>..C.U.O"C'T€ eneqpA.n 
p. q8. Jud. xiv 8. pwq .u.n.u.o"C'i 
p. 149. Jud. xv 4. ItO"C'AA..U.Ill>..C €T.U.RT€ 
ib. ver. 5· A. "C'p01<2., 
p. 150. ver. 9· Itl>..AAOcl>"C'Aoc 2..€ A. "C'CW0'¥'2., ( ..... ] 

A."C'€i 
ib. ver. Io. ItA.'¥' xe ftT A.nei €2.,pA.i e.u.o"Jp 
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Page 150. ver. 12. €TOOT[O"¥'] ititz..f..'f..ocl>"¥'AOC 
ib. Ruth, description of MS: see on p. no, Num. xxi 9. 
p. 158. I Kings xxxi 5· .U.A. "¥'A.A.<:J 
p. 160. Footnote 1. .U.A.p€ O"¥'A. .... 
p. I64. 2 Kings i Io. A.tt · A.I<:JI ttT€6{iH.n€ .... Delete (szc). 
p. I65. ver. IO. A.I.U.O"¥'T<:J 
ib. ver. I3. X€ ItTJ< 0"¥' e.B.of.. TWit ttTOJ< · 
ib. 2 Kings i I 8. nxw.u.e 
ib. ver. 20. n6f ftS!J€€p€ ttnz..'A'Aocl>"¥"'Aoc 
p. I66. ver. 24. no"¥'€ttnno"¥'.&. 
ib. 2 Kings ii 4· \'"A.AA.A. T 
p. 17I. 3 Kings xxii IO. €"¥'XW .U..U.OC ~~ rt.A.i X€ TWO"¥'It 
p. I75· 4 Kings ix 7· nenpocl>H.TH.c ne· z.. "¥'W fu:ecnwwq 

nnz...r<e~.u.~z..'A 
ib. ver. 7. ntec;z...B.e'A 
ib. ver. II. ItTWTit ~WT€It €T€TttCOO"¥'It 
p. J76. 4 Kings xi I5. itit~€J<A. TonT A.p,XOC · 
ib. ver. I6. ntt€~ TWWp .U.nH.i .u.nppo 
p. I77· ver. I9. o"¥"con' .u.nppo e.B.o'A ~.u. nHi .u.-

nxoeic 
p. I78. 4 Kings xii I8. neppwo"¥' ne itio"¥':AA.c 
p. I79· ver. 30 . .u..u.pp€ itsgoxn€ 
ib. 4 Kings xiii 2. .u.neqcz..~wq e.B.o'A .u.neqtto.B.€ · 
ib. ver. 8. It€<:Jl<€GO.U. 
p. I8o. ver. I7. ncA. €IH..B.T 
p. I82. 4 Kings xiv 6. ~A. iteiOT€ 
ib. ver. 8. z...u.eciz..c 
p. I84. 4 Kings XV 2. npo.u.ne nT€qppo. A. "¥'W T z..io"¥' 

cttoo"¥"ce itpo.u.ne eqo 
ib. ver. 5· neq~.u.ooc ne (om. 2:..€) 
ib. ver. I I. €nXWW.U.€ I\I\S!jA.A.X€ il.tt€~00"¥' i1.tt€ppwooj 
p. I85. ver. I6 . .U.tt It€Tn~H.TC TH.pooj · 
ib. ver. 26. It€ItT A.<:JA.A. oj 
ib. ver. 26. itc€~R"¥'T 
p. I86. ver. 30. il.HAA. A.<:JCW0"¥'2, €~0"¥'It ttO"¥'COO"¥'~C 

€X.U. 
ib. ver. 30. ft.iwz..ez...u. 
ib. ver. 3 I. .u.n It€ItT A.q A.A. '"¥' 
ib. ver. 3I. €nXWW.U.€ nitsgA.X€ il.tt€~00"¥' Ittt€ppwoT 
ib. ver. 32. ~It T.U.€~ffiT€ 
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Page 187 .. 4 Kings xvi 5 and 6. pA.A.CCWlt 
p. 284. Tobit, title. TW.B.IT 
ib. Tob. i 1. nsgRp€ ltA.ltA.RA . 
p. 285. ver. 22. it:6IOIJ<'TRC · 2_,1 €J<AOl'IC'TRC • A. "rW 
p. 286. Tob. ii 8 . .u.npTp€-rT A.r<oq 
p. 287. Tob. iii 2. e-rsgoon 2_,lt o-r.u.A. .u.n o-r.u.e· 
ib. ver. 3· nltA.€iOT€ It€It'T A. "rLA. "T .U..ner<.U. TO e.&o"A. 
ib. Tob. iii 6. 'T A.pr<A-2_, · 
p. 288. A leaf of the same MS, ·not used by Maspero, exactly fills 

the gap between where his text leaves off (Tob. iv 7 1) and where Ciasca's 
begins (iv 16). The text is as follows:-

6. . .•• r<nA.].u.A. T€ nner<2_,.B.R-re • A. -rw o-ron nt.u. 

€T€Ip€ ltT:6iJ<A.iOC"ritR · 

7. :hp1 .U.ltTltA. e.B.o"A 2_,n neTeno-rr<: ne· unpr<:T€ 

ner<:2_,o e.B.o"A it"AA.A. -r it2_,RJ<€ • A. -rw nqnA.J<T€ neq2_,o 
e.B.o"A A.n .U..nor<. 

8. It&€ €T€0"rltT A.J< I<:A. TA. U€I<:2_,0"TO · A. pi UitTltA. 

ft2_,RTO"r. I<:A. TA. nr<o"TI €T€0"rstT A.I<:<:J · .u.npp[2_,)0T€ 

et .U.ltTltA. lt2_,RT<:J 

9· 0"TA.2_,0 l'A.p €ltA.ltO"r<:J U€T€I<:ltA.COO"r2_,<:J €2_,0"rlt 

2_,U U€2_,00"¥' ltT A.ltA. l'J<R • 

10. e.B.o"A xe T .u.nTnA. S!JA.Clt€2_,.U. npw.u.e e.B.o"A 

2_,n n.u.o"T · A. -rw uecr<A.A.<:J e.B.wr< e2_,o-rn em<A.J<€ · 

11. 0"T:6Wp01t €ltA.ltO"r<:J T€ T UitTltA. stO"TOlt lti.U. 

€T€Ip€ UUOC .ii.n.u. TO e.B.oA .u.n€TXOC€ 

12. 1'2., TRK epor<: nA.sgRp€ enopmA. m.u. • A. -rw 
nsgopn XIc2_,IU€ nA.r< e.B.o"A 2_,.u. necnep.u.A. itne

K€IOT€ • unpxiC2.,I.U.€ n:A.r<: nsguuo · no-r e.B.o"A A.lt 

T€ 2_,lt T€~"TAR llU€I<:€IWT • 

Xe ~>.non nsgRpe nnenpo~RTRc nw2_,e • A.flpA.-

2_,A.n · icA.A.r<: · IA.r<w.B. nenetoT€ ne xm .U.nA.Iw[n] 

:hptn.U.€€"r€ [nA.)S!JHp€. X€ ltA.I TRpo-r' A. "rXI

C2,IU€ ItA. "T efloA 2_,lt lt€"TCltR"T · A. "rW A. "rXICUO"T 

2_,n ne-rsgHp€. A. "TW ne-rcnep.u.A. A.<:Jr<ARpononei 
.U. nr<:A-2., • 

1 iv 6 in the ordinary editions of the LXX. 
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13. Te1to"t ()€ nA.sgHp€ .u.epe ner<cnH"t. A. "tw exii 

itsgRp€ · .ll.lt ItS!J€€p€ llll€KAA.OC • XIC~l.ll.€ ltA.J< e.S.o).. 

lt~HTO"t · X€ €p€ UT A.J<O sgoon A. "C'W O"C'S!JTOpTp 

€1tA.S!JW<:J • ~It T .ll.ltTXA.Cl~HT A. "C'W nel}pww~ .ll.lt 

llS!JWT €TltA.S!JW<:J · €"C'S!JOOU ~It T.ll.ltTA.TS!JA."C' • 

T.ll.ltTA.TS!JA."t \'A.p T.ll.A.[A."t ll]UAOI.ll.OC [T€ ·] 

14· fi.S.€J<€ .U.npW.ll.€ €T1tA.p~w.fl. ~A.~ TRK · 

.ll.U€pTp€<:JWCK slTOOTK · A.AAA. T A.A.q ltA.<:J ltT€"t

ltO"t · €KS!JA.Itp~.ll.~A.A i.a.nltO"C'T€ • <:JitA. TO"tlO ltA.K. 

T~TRK epor< nA.sgHp€ ~n ner<~.S.H"t€ TRpo"t. A. "tW 

lt\'S!JWU€ €KO Itp.u.nc.S.w ~It T€KA.ltA.CTp04>R TRpc : 

15. A. "C'W U€T€K.ll.OCT€ ll.ll.oq · .U.npA.A.<:J IlAA.A. "t' 

Unpce Rpn €"tf~e · O"t:A€ i.a.np t~e sgwne 

[It.ll.].ll.A.J< (~It lt€J<~IO]O"t€ 

16. T .u.n[€T]~(r<A.€IT e].S.o'A ~n (ner<o]eir< 

:h"tw It\'(f] ~(.B.cw] nneTKR [r<A.]~H"t e.S.o'A ~n 
lt€J<~OIT€ · U€T(ItA.p~O"C'O ........ . 

Page 291. Tob. viii 2 .•.• n.ll.A. S!J€£9 .... CTOI 
ib. ver. 3· iiT€p€ n:AA.i.u.omon •..• S!JA. •.. .u.necToi 
ib. ver. 6. iiTOJ< A.J<T A..ll.l€ A.:AA..ll. 
ib. ver. 13. lt€J<U€TO"C'A.A..S. • A. "C'W lt€J<CWnT THpO"t 

.ll.lt lt€J<A. \'\'€AOC .ll.lt It€J<CWTU 
p. 293. Tob. xi I. :Jl"C'W lt€"C'llOOS!J€ 
ib. ver. 2. iiA.sg iic.u.oT · 
ib. ver. 3· U€"t~Op 
ib. ver. 5. ner<sgHp€ qitH"t 
ib. There is a leaf, not used by Maspero, from the same MS, from 

which came chapters i-iv. I give the variants:-

p. 293. Tob. x 12. eqexiTr< epA. Tq i.a.ner<€IWT €KO"C'OX. 
ib. e.S.o'A ~n cA.ppA. 
ib. .ll.ll.ll. TO .ll.llX0€1C. €1C T A.S!J€€p€ ff ll.ll.OC 

€TOOTK ~n o"tnA.pA.eRKR .U.npt A"tnR nA.c. 
ver. 13. TW.S.IA.C 2.€ A.q.u.oosge eqc.u.o"t enno"tT€ 

e.B.o'A X€ A.qCOO"C'Tlt itT€<:J~IR •• 
ib. €2.ltA. (om. ~) 
Tob. xi I. lt€"t.ll.OOS!J€ 
ib. ll€X€ ~pA.\'O"tRA (szc). 
ib. e~o"tn ~n 
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Page 293. Tob. xi 1. ver. 2. ~It A.~ ltC.U.OT 
ib . .u.A.penp~opn ttTEJ<c~I.U.€ 
ver. 3· A. T.U.OOS!J€ 21..€ A. TW U€T~Oop 
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ver. 4· It€C~.U.OOC ~It T€~IR €Ctr'"W~T e.B.o/\ 2JRTq 
.U.U€C~Rp€ 

ver. 5. iiTepectop~q 21.€ eq.u.oo~e 
Tob. xi 5. ftTA.q.B.wr< 
ver. 7, beginning. tt'TOJ< 21.€ ItOTX€ itTEXOAR €It€q

.B.A.A A. TW eq~A-It~W~ ....• 
ver. 8. T€ItOT ()€ .U.A.p€I.U.OT · 
ver. 9· Tw.B.t21. 21..€ A-<:f€1 eqttRT e.B.o/\ 2Jip.U. npo • 

A.qxwpn 
ver. 10. neq~npe 21.€ A.qt neqo..-ot epoq A.qfTooTq 
ver. 11. om. A. TW 
ib. ltJ<WAT.U. 
ib. 2J€ItA€TJ<W.U.A. 
ver. 12. A-qpt.U.€ · A. TW U€XA.q X€ J<C.U.A..U.A.A. T 
ib. qc.u.A..u.A.A. T 
ib. It€J<A.~~€AOC TRpOT €TOTA.A..B. 
p. 294. ver. 13. X€ A.J<.U.[A.C)TI~OT ll.U.OI 
ver. 14. €A.qT A..U.[€] 
ib. en[e]~nRp€ TR[poT]. With the next word, iiT A. T

~wne, begins the following leaf of the same MS, used by Ciasca. 
ib. Tob. xii 7 . .u.nppo ItA.ItOT 2JOnq 
p. 295. ver. 10 . .U.It'T A. TW1t2J • 

II 

The Cambridge University Library possesses three Sahidic fragments, 
all from the same Katameros, containing parts of Num. xi 18-23, Deut. 
i 1-30, Jos. i 1-3. 

It is in a hand very similar indeed to that of Plate VII in vol. i of 
Ciasca's publication} I give the variants from the texts published by 
Maspero and Ciasca. 

Add. 18767 begins at Num. xi 18, but only some words are legible 
down to ver. 22. The collation is with the text in Maspero, p. 102 sq. 

ver. 18. It2J€ItA.q (twice) 
ver. 21. It~€ It~O Itp.u.ItpA. TOT It€ UAA.OC 

1 Sacr.Bt"bl. Fragmenta Copta-Salzidica Musei Borgiani, studio P. Augustini Ciasca 
Romae, Congr. de Prop. :Fide, t885. 
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ver. 22. tttt€COO"f' .u.n tt€~OO"f' · l... "f'W €tt€ 
ib. 'it nTKT 
ver. 23 • .tJt..tJt.W"f'CHC · X€ .tJt.tt TcrlX 
ib. €ni21..H r<ttl...€l.tJt.€ X€ nl...sgl...X€ ttl... T l...~OK Xltt 

.u..u. on · 

The next lesson, beginning at Deut. i 1, has a heading very like that 
of the corresponding Katameros leaf published by Maspero, p. 116: 

~O.tJt.l...IOC R.U.€~sgo.tJt.ttT rt~OO"f'. 

ver. 1. ii.ni'HA 
ib. TOc{>OA 
ver. 2 • .u.[nT]O"f'€ · n~oo["f' 
ib. ~n T€~IH corrected from rtT€~IH 
ib. itcH€Ip 

After ver. 2 nothing is legible (except four words 1 in ver. 4, agreeing 
with Maspero's text) until the last word of ver. 6 nTOO"f'. 

ver. 7. itT€T€tt.B.wr< €~O"f'tt enTOO"f' 
ib. ~n A.pl....B.A. enToo"f' 
ib. ~pLi emepo nnocr iteiepo 
ver. 8. l1€"f'K€Cl1€p.U..L 

After ver. 10 nothing is legible except the letter cl> of ncoc{>oc in 
ver. 13. Add. 1876 6 begins with the words €"f'XW .U..U..OC in 
Deut. i 28. The variants are given from the text published by Ciasca, 
op. cit., p. 11 9· 

ver. 28. ~nnoef'" 
ver. 29. The order is changed : .u.npp~OT€ O"f'21..€ ii.np

sgTopTp 
ver. 30. nenno"f'T€ ne neT.u.oosge 

The lesson ends with the word ItU.U..HTtt in ver. 30. The 
next Oos. i 1) is headed ~O.U..l...IOC n.u..e~sgo.u.nT T€"f'sgH. 
The variants are given from the text published by Maspero, op. cit., 
p. 130· 

ver. 1. TP€<:J.U..O"f' 
ib. UXO€IC ttiHC nsgHp€ 

1 Here begins the second leaf, Add. 187G •. 
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ver. 1. €<:J.XW ii..u.oc llA-q · 
ver. 3· .U.A. lli.U. €T€p€ TT A.a'C€ 

The fragment breaks off at A. "¥'W, the first w.ord of ver. 4· 

Ill 

To the list of the Bohairic MSS of the Pentateuch given by 
Mr Brooke 1 may be added the Holy Week Lectionary. at the British 
Museum (Add. 5997, No. 1247 in Mr Crum's Catalogue). It is dated 
A.M. 990=A.D. 1274, and is therefore earlier than any of the other MSS 
except V. It contains Genesis Icz3, 2 15-324 , 65-97 , I81_ 23 , 221_ 19 , 

241-9• 481-19; Exodus 121-u• 1317-22• 1413-151, 171-15• 1 91-s• 3 2 so-
335; Numbers 201_ 13 , 211 _ 9 ; Deuteronomy 8 19-924 , 3239,.... 43 • Its text 
is distinctly of the class ACOL: it habitually agrees with A against V. 
For critical purposes it is most valuable in the comparatively few 
passages where it disagrees with A, though doubtless as a liturgical 
text it should be used with caution. 

The distinction between the two groups of MSS is curiously shewn 
in Gen. 3615 , 16 , 29, 40_ 43 , in which the word frrEfMfJv occurs so often. By 
MSS of the A group this is represented by the Coptic transcription 
R\"€.U.Wil, by the V group as ~R'\"€.U.Wlt. In the other verses 
of the same chapter both groups have ~R'\"€.U.Wlt. 

B (Cod. Par. 57), a late and not particularly interesting MS, Eeems 
alone to have preserved the true reading in Gen. 3518 , unless it is a 
correction. Whereas Lagarde's text and A give nsgHpl .U.ne.u.

I<A.~ it~HT, and V IlS!fRpi ItT€ Il€.U.J<A.~ it~RT, both of 
which are equivalent to vlo> U)liV!]>, B alone has IlS!JHPI ftT€ nA-€.U.
I<A.~, which represents the LXX vlo> &MV!]> p.ov. But this is the only 
passage where I could find any independence. 

s. GASELEE. 

1 y. T. S. iii p. 258. 
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